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Kamer 
der Volksvertegenwoordigen 

Chambre 
des Représentants 

20 No\1: .. '\.ll!ER l 951. 

WETSON1WERP 

van organieke wet van de E:iploitatiedienst 
van het Koloniaal V erkeerswezea. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 

DOOR DE HEER DE VLEESCHAUWER. 

Art. 3. 

In htt derde lid het woord " ondernemingen ,. vervan­ 
gen door de woorden " verooeronderneminqen in Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi ... ». 

VERANTWOORDING. 

Zoab hij luidt in h,t wttsoulw,rp. :ou d, t,kst aan dt Dienst t~­ 
laren gelijk wrikt ondrm,ming. en nirt allun ,,a vrrvœro~mrming. 
over te ncnwn : dit ligt veerreker nlet in dt ~ling van de maken 
van dr wet. todilt een Juister bepaling g.,bodtn Is. 

Art. -J. 

1. - Op de derde reqel van het eerste lid, na de woor­ 
den « eigendom af van d~ » het woord « gronden ... » toe­ 
voegen. 

VERANlWOORDTNG. 

De tekst vermeldt d, gronden niet onder de gordrren ...-aarvan de 
e1':)endom aan de Dienst zal worden afgestaJn. 

Deze blijkbaar onvrijwillige ll'egla1in9 moei worden herssek.. 
Het war, ondenkbaar dat de Di~n~ eigrna.ir :ou :iin van d, 

g('Muw~n en niet van de gronden waarop deze gebouw.--n :ijn opqe­ 
ri.:ht. 

20 ~OVEMBRE 1951. 

PROJET DE LOI 

organique de l'Office d'exploitation 
des Transports coloniam:. 

AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR M. DE VLEESCHAUWER. 

Art. 3. 

All troisième: alinia ajouter après le mot « entreprises > 
les mots « de transports au Congo Belge et au Ruanda­ 
U rundi ... >. 

JlISTIFICATION. 

Tel quïl est rtdigt dans Ir projet. le tt:i::te ptrmtttralt 1 l'Offtce dt 
repreadre Wit entreprise quelconque et pas ~mtnl Wit entrtprbt 
de transport.$ : ce n"est certai11emeot pas lï.nttneion dts autftin de la 
loi et cils lors autut prkisirr. 

Art. 4. 

l. - A ta deuxibne ligne du pttmitt a.linb, apm les 
mots < propriété des >, ajouter le mot « terrains ... •· 

JUSTIFICATION. 

2. - Het vierde lid wijzigen als volgt : 

~ De Dienst kan. zonder machtiging pan de Minister 
r·an Koloniën. de onroerende goederen. hem bij toepassing 
,·an dit artikel a/gestaan. noch geheel noch gedeeltelijk 
vervreemden. > 

VERAN1WOORDING. 

~ ttht van het wetsontwerp is dubbtl:innig. Boven.st.uodt tekst 
schijnt duidtlijktr. Allttn de vervreemding van onroerende goedurn 
valt buiten het dagelijks beheer. 

k texte ne mentionne pu lu terrains parmi lts biens dont la pro­ 
prilté sera cëdëe à l'Offtce. 
Cette omission. probablement involontaire. doit être rêparée. On 

n ïmagin, pas que l'Office puisse ëtre propriétaire dt b.1timents et 
non du terrains sur lesquels ces bâtiments sont construits. 

Zie: 
609 11950-1951): Ontwerp gewijzigd door dt Sta.ut. 
6-17 (1950-1951) en 7 : Ameodementeo. 

2. - Modifü:r comme suit le quatrième alinéa : 

« L'Office ne peut, sans autorisation du Ministre des 
Colonies. aliéner tout ou pertie des biens immobiliers qui 
lui auront été cédés en application du présent article. > 

JUSTIFICATION. 

Le tute du projtt est ambigu. La rédaction qui précêde semble 
plus claire. L'altënatton des biens immobiliers seule échappe à la ges­ 
tion journaliè'rt. 

Voir: 
609 ( 19S0-19SI J : Projet amendé par Je Sénat. 
647 (1950-19Sll et 7, Amendtmrnu. 

G. 
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Art. 6. 

1. 
volgt: 

« De Otreco wordt bestuurd dcor een Raad ,•an beheer 
van negen beheerders. benoemd door de Koning. op de 
ooordrecht Part de Minister ran Koloniën. 

" Het statuut Pan het personeel en aUe be:oldi9in9en 
1•an welke aard ook moeten door de l'vfinister t•an Kolo­ 
niën worden goedgekeurd. » 

De tekst van dit artikel vervaagen door w;at 

2. - ln bijkomende orde, de tekst van het artikel, opge­ 
gesteld zoals hierboven, aanvullen met volgende: bepaling : 

< De [unctién van beheerder :ijn overenigbaar met de 
uitoefening l'an om het e1·en welk openbaar mandaat: parle­ 
mentair. provincieel of gemeentelijk. 

» De 1•oor:itter en de met het dagelijks beheer belaste 
beheerders mogen geen mandaat als beheerder in een open­ 
bare of private onderneming eenveerden zonder toestem­ 
ming van de Minister 1·an Koloniên,» 

VERANT\\'OORDING. 

Art. 6. 

1. - Remplacu le luie de cet ar1idc par et qui suit 

« L'Otree» e~t diri9é par un Conseil de 9éran,·e de 
M11f administratcuu.. nommés par le Roi. sur prJsenration 
du Mininrc des Colonies. 
• L~· srarur du personne! et coutes rémunérstions qud­ 

conques derront être approu,·és par le Ministre des Co­ 
lonies. • 

2. - Subsidiairement, compléter le texte de l'article, 
rtdigi comme et-dessus, par la di5position suivante : 

c Les [onctions ä administrateur sont incompatibles avec 
l'exercice d'un mandat public quelconque. parlementaire. 
prooincisl ou communal. 

• L.: pnfsident er les administrateucs chargés dt· la ges­ 
tion joucnaliêre ne pourront. sans ;,utousation du ,Winistre 
des Colonie.!'. eccepter le mandat d'adminî$trateur dans 
une entreprise publique ou privée. • 

JUSTIFICATION. 

Daar dit artikel sornmtqe reg<"ls bevat. wrik verband houden met de 
Raad van Beheer van de Dienst. kwam her ook niet voor in iwt oor­ 
werp dat aanvankelijk bij de Kamer werd ing.-dirnd. De- b..·pal:ngen 
er van waren Immers voorbehouden voor het koninklijk besl:.:it. dat 
volqen moet op de aanneming van de wet 1·n het eigenlijke statuut 
van de Otraco zal moeten uitmaken. 
Door de Kamer werd die tekst goedgekeurd. welke nochtans merke­ 

lijk afweek van de huidige tekst. die ~itgaat van de Senaat. 
Volgens de- tekst van de Kamer was de Minister van Koloniën vol­ 

komen vrij bij de keuze van de personen aan wie hij het beheer 
van de Dienst door de Konir.g wenste re laten opdragen. 
De Senaat ging verder : hij legde voor de 5amenstelling van de 

Raad van Beheer gebiedende regels op aan dt" Minislcr "an Koloniën. 
Ten slotte voegde de Senaat er een cumularieverbod aan IIX. 
Dergelijk verbod zou moeilijk kunnen veramwoord worden daar het. 

als wij het goed voor hebben. in geen enkel ander organisme bestaat. 
zeker niet op zo'n absolute wijze. Bij voorbeeld. is cumulatie bij dt 
Nationale Maatschappij dtr Spoorwegen voor alle beheerders lot· 
gelaten. en de ambtenaren :elf mogen cumuleren. mits 1oelating van de 
Directeur-generaal. 
ln de Maats<:happij voor Intcrcommuneel Vervoer van Brwsel 

verbiedt het omwerp der statuten. dat thans bij het Parlement aan­ 
hangig is. aan de bcheerdc-s slechts cumulatie mer een openbaar man­ 
daat. parlementair. provinciaal of gemeentelijk. Dit kan men verde­ 
digen indien men, wat wenselijk is. politieke tussenkomsten vermilden 
wil in een beheer dar slechrs tndusrnecl behoort te :ijn. 

Het cumulancvcrbod bestaat slechts. menen wij, voor de gouH·r­ 
neurs van circulatiebanken. ln dergelijk geval is het verantwoord. 

Hetzelfde kan niet ge:egd worden van een industriële onderneming 
als de Otraco. waar de Minister er kan roe gebracht worden. m het 
belanq van de caak. een mandaat roc t<' vertrouwen hetzi] aan t~chnici 
uit de privait: nijverheid. hetzr] aan bijz cndcr bcvocqde pcrsonalueuen 
uit de administratie. Deze personalucuen cr toc dwingen elke andere 
beroepsbeztqhetd te staken. is :ichzelf vcrphchten hun een overdreven 
b,•:oldiging 1,1 betalen. 

Bovendien i~ het bevreemdend t,· ::•::r hoe de Senaat aa~-.,1,,,:i; da: 
ambtenaren t. full-time pre dc linine i <"n: mandaat van i,rh,·,·tda i)li 
d,, Orraco kunnrn bekomen. ofschoon aan de vocrc ittcr en de bestuur­ 
ders-behccrdcrs van die z c lldc Otraco d,· uitocfcrnnq van el:. ander 
mandaat ont:cgd wordt. 

Laatste overwe qmq dienaangaande : de Orraco mag deelnemen aan 
de oprichting van andere vennootschappen, Zulks wordt in het ont­ 
werp uitdrukkelijk bepaald. 
ln de re~el onderstelt een eni3s:ins belangrijke deelhebbing ,n d~ 

samenstelling van het kapitaal van een vennootschap de toekenning 
van één of meer mandaten van beheerder. Ingevolge het voorgestelde 
verbod kunnen dcce mandaten niet verleend worden aan d, voorcttter 
van de Otraco. noch aan de bcsruurdc rv-bchecrdcrs. t.t.c. 1uist aan dit· 
genen die. uit hoofde van hun ambt. het best geplaatst zrjn om voor de 
belangen van de :aak te waken. 
Toen de Orraco in 19.35 werd opqericht. u.•trdcn deze aan~tellingen , 

tol beheerder niet verboden. maar integendeel wenselijk gcaót. Z,· 
werden beschouwd als een middel voor de Otraco om haar verrcqcn­ 
woordiqers te hebben in andere vervoerondernemtnqen. wat voordelig 
werd geacht mei het oog op de bclanqcn. waarvoor haar dt- :org was 
toevertrouwd. 
No,;J kortqclcden kwam Otraco voor un belangrijk deel tussen in de 

samenstellinq van het kap.taal var. ren vennootschap voor :rrviss<'rij 

Cet article posant certames rtglrs rrla1ivu au C.-in:<.:I ù ~tran,;-: 
dt J"Ofhce. nt figurait pas au projet initialttntnt dtpost sur lt bureeu 
de la Chambre. La raison en ètai1 que les dispositions quïl contient. 
avaient tlt rt~rvtts pour rarrttt-re>yal qui doit su•~Te- ,~ vore de 
la loi et qui constituera Ir statut proprement dit de l'Örracö. • 

C ,~, la Chambre c;ui adop1a cr texte. lequtl t!tff~rait .:.:-p,·nèant 
beaucoup du texte du projet actuel. imanant du Sénat. 
Dans le ttxtr de la Chambre. le Ministre du Colonie.~ i,ardai1 une 

liberté tmitre- dans le c.hoix des ptrsonnalités qu'il d.i'sir,rn :aire ir..s;;­ 
dater par le Roi pour itdminiimer l'Office. 

Le Sénat alla plus loin: il imposa au Ministre Jes Colonies des 
règles imptrativts pour la composmen du Conxil de G.-rar.c,· 
Enfin. le St-nat ajouta une mterdicnon de cumul. 
On compreod mal cent interdic1ion qui. sauf erreur. n·oist<' dans 

aucun autre orqanisme. tout au moins dt façon si absolur . .4 fa Socitri 
Narionale d;::, Ch,·min! ó.: fer. par exemple. Ir cumul esr ;,l'r:r.,s .'I tous 
lts administratt'urs et ln !onctionnairts eux-mêmes peev ent cumuler 
moyennant autorisa11on du Oirtcttur gtntral. 

A la Socitt~ des Tr.1rup.,,11 lrrtcrcommu~ de Bruxelles, le pro­ 
jet drs. statun. acrucllcmenr en msrance devant Ic Parl,·:-:,•nc n·:~tl'~dit 
aux acmuustrarcurs que Ic cumul avec un mandat ;o:.;::-,:~ p,,c:.·:::C':l• 
taire. provmcral ou communal. Ceci sr défend s1 lon veut ev.rcr. 
comme c'est scobauable. les intervenrions politiques dans uni: gestion 
qui dort n'être qu·indusrridlr. 

L'mterdicuon de tour cumul nexiste. croyons-neus . .:iu,· pour Ic~ 
gou,·erneurs d'instituts d'éeussion. Dans ce cas. clic sr ;u~1fir. 
On ne saurait en dire autam d'une entreprise industrtellc comme 

l'Otraco où. dans l"intrr.:t dt lalfarre , le Ministre peur sr trou, cr 
amené â confier un mandat ~i: d des techrnctens de I'mdusrne privée. 
soit a dr> personnalüév admini~rrat!WS d'une cor.:rt'tC'~,t' ;,ar:ka!h~re. 
Contraindre ers personnalucs .1 abandcnner rouies autres fonctions 
sera se condamner à leur payr~ une rémunération exorbuanrc. 

Il es: itranyr au surpbs d.: voir k Sénat accepter que .:!c~ ior.ct:on­ 
narres 1, Iull-ume . par déf,niuon I puissent recevoir un mandat d ad­ 
mirusrretcur à I Otraco. tandis que Ic président er les a::rr:1r::~1:at,:;rs­ 
gfra.t.ts du même Oer aco se vorcnt interdire tout manda, extérieur. 

Dermëre considération sur et point : l'Otraco prut participer à la 
formation d'autres soctëtès. Le projN le prévoit expressément. 

En rëglt- générai<". une participation quelque peu importante. dans 
la formation du capual d'une sociétè comporte l'attribunon d"Ull ou 
plusieurs mandats d'administrateur. Avec I'taterdlcnon propcsée. ces 
mandats ne pourront être dévolus ni au président de lOtraco, ni aux 
administrateurs-qérants. ,-~~t-à-dire à ceux-là qui. de par leurs fc •• cncns. 
sont Ir mieux à même de surveiller lu inttréts dt l"arlaire. · 

Lortquc h11 constitué l'Orraco. en 193;. eu désignation.s dadminis­ 
trat.:ur. loin d"firf mterdues. ètasenr plutôt soubeuèes. On y voyait 
un moyen pour I Ötraco d'avoir des représentants dans d'autres entre· 
prises dt transports, et que l'on 1uge-ait profilable aux intérttS dont 
il avait la charge. 

Plus récemment. rOtraco intervint pour une part importante dans 
la !orrr.at,on du capital d'une sodétJ dt pëchc maritime au Congo. 
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in Congo. Uit ditn beefde werden haar verscheidene mandaten t~• 
11ekend in M Ra.ad van ~httr van htt nteuwe organismt. waarvan de 
t>edrijvigheid voor de Otraco van her grootste belang is met hee 0011 op 
de ravitaillering van haar talrijke inlandse arbeidskrachten, Zou het 
nid klaarblijktlijk onlogi.sch :iJn het uitoefenen van dc-:c mandaten 
t,· verbieden juist aan die personen. die met het dagelijks bestuur belast 
:ijn en daardoor beter op de hoogte van de behoeften d,.., arbeiders 1 

Bijgevolg ware het wenselijk. eenvoudig terug te keren tot de tekst 
van artikel 6. zoals hi] door d,:- Kamer werd gO<"dgek~urd. 

Art. 7, 8 en 9. 

De teksten van die artikelen vervangen door wat volgt: 

Art. 7. 

4'. Onverminderd de eerbiediging van de statuten en t•an 
het lastenkohier ireerdoor de aan de Ötrsco geconcedeerde 
exploiteties worden geregeld. kan de tvliriister l'an Kolo­ 
niiln zich, door een mer redenen omkleed besluit. verzetten 
tegen de tenuit1•oerleggin9 van beslissingen die in strijd 
ziin met het algemeen belang. » 

Art. 8. 

« Een Regeringscommissaris wordt door de Minister L'an 
Koloniën benoemd. Die Regeringscommissaris wordt uit­ 
g.:nodigd op alle i•ergaderingen 1.•an de Raad van Beheer 
t?n van het Directiecomité. die hij mag bijwonen met raad­ 
qevend« stem. 

> Voor de uitoefening een het recht dat, krachtens het 
r·orige artikel, aan de Minister wordt voorbehouden. be­ 
schikt die commissaris. binnen de grenzen van de doel­ 
einden bepaald in vermeld artikel, over her recht om 
beroep aan te tekenen tegen de beslissing i•an het ene of 
ha andere l'an die organrn. 

> Daarvan wordt gedurende de zitting melding gemaakt 
in de notulen t1an de vergadering; een voor eensluidend 
cerkleerd uittreksel er 1•an wordt onverwijld aan de Mi­ 
nister gestuurd. Indien de Minister de bewuste beslissing 
niet nietig verklaart binnen i•ijf tien dagen na ontvangst l'an 
dit uittreksel. kan zi] worden ten uifooer gelegd. > 

VERA!ST\\'OORDING. 

Deze artikelen hebben betrekking op de door de Minister van 
Koloniën op de Otraco urtqcocfcude voogdij. 
Het onderscheid tussen de t door d~ Minister uitgeoefende 1 ~ bestuur­ 

lijke vOOl}dij:, en de (door de commissarissen uitgeoefende) .: algemene 
vooqdi] » is voorzeker nauwelüks merkbaar. Althans. wij bemerken 
::e niet. 
Ten slotte schijnt do: tekst van de Senaat te willen :rggen da, d~ 

R.:-gaingscommissanssen rechtstreeks »ij d,· Kanu:rs vaslag zullen 
uitbrenqen : dcce uitl<'gying schijnt bekrachtigd door de onteqenqe­ 
sproken verklaring van de heer Butsse-or (Beknopt Verslag - Senaat 
JQ51. blz. 576 l. Zondcrhnqc procedure cornrmssartsse n die door d.:­ 
Mmtsrcr benoemd zullen worden ,n die. over :ijn hoofd heen, bij d.: 
Kamers vcrslaq uitbrengen. 

Volgens de tekst van d<' Senaat :ulkn d,· cornmrssansscc alle rechten 
hebben welke vereist :ijn tot het vervullen van hun opdracht. Zij 
mogen alle middelen van onderzoek aanwenden om toezicht uil te oele­ 
ncn van de stend van zeken. Oit kan slechts moeilijk worden aanvaard. 
Het is. bijvoorbeeld. onaanncembaar dar cm Commissaris de aanqcstcl­ 
den van de Otraco zou ondervragen :onder dat dir door htt toedoen 
van de Raad zou geschieden. ln dergelijke zaken geldt als beginsel : 
het toezicht dient op dezelfde trap te geschieden als deze waarop gezag 
en verantwoordelijkheid uirqcoefe nd worden. Het mag :n geen geval 
op un lagere trap qeschteden op qcvaar af het ge;ag te ondermijnen. 
Waarom zouden er verschillende commissarissen :ijn 7 Een enkel 

zou moeren volstaan. zoals dit het geval is in de meeste door d, Staat 
qecontrolecrde ondernemingen. 

De voorgenomen nieuwe tekst is dezellde als deze welke werd voor­ 
gcsttld in het wetsontwerp op de Maatschappij voor het Intercom­ 
munaal Vervoer (Parlementair stuk. Kamer. n' 3➔9 van S Maart 1951: 
:ie artikel 8. blz. 33. en artikel Jï. blz. Hl. 

Plusi~rs iundats lui furent altributs dt <:t chef au ÛXl5>11l d"Adim­ 
nistration du 1>0uvel organisme. dont l'accivltt imttu.st au plus haut 
point f'Otraco en et qui concerne lt ravilaillemm1 dt sa nc,a,brnax 
mam-d'œuvre indilJ~!IC. Vou-en l'illogisme quïl y aurait á exclure 
de cts mandats ceux-lil m~mo qui. assurant la !JUlion 1<>Urnalitrt. 
$OOI le m,cux au courant des besoins de la mam-d œuvrc ·' 

En conciusion. il ~<'rail souhaitable d'en revenir pur.-mmr ~i simplt• 
ment au re xtc d..- l'arrid.- 6. rd que la Chambre l';;,·ait voh'. 

Art 7. 8 et 9. 

Remplacer les tules de ers articles par cr qui suit : 

Art. 7. 

« Sans préjudice du respect des statut!' et cahier des 
charges régissant les exploitations concédées á l'Dtreco, 
le Ministre des Colonies peut s'opposer. par arrêté motivé. 
à l'exécution de décisions qui seraient contraires ä l'in• 
tétêt général. » 

Art. 8. 

« Un commissaire du gou,,ernem.ent sera nommé par le 
Ministre des Colonies. Ce commissaire sera com·oqué â 
toutes les réunions du Conseil de Gérance et du Comité 
de Direction. auxquelles il pourra. participer arec ~·oi."C 
consultative, 

» Pour Fexercice de la f acuité résert,ée au Jlinistre. en 
l'ertu de Fertiele précédent. ce commissaire disposera. dans 
fes limites et aux fins prévues au dit etticle, du droit de 
prendre recours contre une décision de l'un de ces deux 
organes. 

» Mention en sera faite au procès-verbal de la réunion. 
séance tenante; un extrait certifié conforme sera adre~sé 
sans délai au ,'\tfini$tre.~ dans les quin.:e jours de la récep­ 
tion de cet extrait. le ministre n 'ennule pas la décisicpa en 
cause. celle-ci pourra être exécurée. > 

JUSTIFICATIO~. 

Ces artlcles sont rclanls â la •- tutelle qu'exerce le Ministre des 
Colonies sur l'Otr aco, 

La difference entre la .. turcile administrauve I qu e:,:,•r.:t· k :1-1,- 
nistre l et la "tutelle générale .· Cqu·r~crccnt les commissaires, est pro­ 
bablement erts subtile. Toujours <'5t•il que nous ne la voyons pas. 

Enfin Ir texte du Sénar semble ~ignifi.:r que les comm.ssarrcs du IJOU• 
vernernenr feront directement rapport aux Chambres : -.•:te in:crpré1a­ 
non semble corroborée- par la déclaration non conrredue de M. Buis­ 
seret (Cornpre-rendu Analvuquc - Sénar 1951. p. 5;61. Etrange pro­ 
cédure. Voilà d,·~ cornrmssaircs que Ic Mini~tre ncc.:::e ,·, cui pa,,aont 
par dessus sa !étc pour fa:rc rapport aux Chambres ' 

Les cornmissarrcs. su.va:« le te xtc du Sénat. auront tous les droits 
nécessaires pour l'accomplissement dl· leur mission. lb pourront uu.iser 
tous /c$ moyens d' irwcsriiJaCion pour survciile« l'état des aflair~s- Ceci 
peut difficilement ërre admis. On ne saurait admettre. par exemple. 
qu' un commissaire interroge des préposés de l'Otraco sans passer par 
I'Intermèdtatre du Conseil. En oarellle matière il est un principe ,~n· 
tie! : le contrôle don s'exercer au mime échelon que celui où scxercenr 
l'autorité et la responsabilité. Il ne peut en aucun cas s'exercer â un 
échelon plus bas. sous peine de ruiner l'autorité. 

Pourquoi plusieurs cornnussaire s ~ Un seul devrai: ~u:f,rc. comme 
c'est le cas dans la plupart des entreprises que l'Etat contrôle. 

La rédaction nouvelle envisaqéc est identique à celle cut est proposée 
dans Ir projet de loi rclat:! à la Socié1,' d<'$ Trsnspor:» :rtracr·mmunaux 
1 Document parlementaire Chambre, n" 3➔9 du 5 111a,, 195 ! : voir 
article 8. page _33 et arncle 37. pagr ➔-1 l. 

A. DE VLEESCHAUWER. 


